
L A  T E R R A Z Z A  D E L L E  D O L O M I T I  B E L L U N E S I

M .  7 8 0



T R A D I Z I O N E  A L P I N A  D A L  1 9 5 0
since 1950
une tradition alpine depuis 1950
alpine Tradition seit 1950



B R E N T  D E  L ’ A R T
the characteristic canyons carved by the Ardo 
stream into the rock
les canyons caractéristiques sculptés par 
le torrent Ardo dans la roche
die charakteristischen Schluchten, die der Ardo-Bach 
in den Felsen geschnitzt hat

C A S C A T A  D E L  B O G N O N

Cascata del Bognon
Chutes du Bognon

Wasserfall von Bognon

I L  R I F U G I O  P R A N O L Z  E  L E  S U E  S O R P R E S E
the Pranolz refuge and its surprises
le refuge Pranolz et ses surprises
die Pranolz Berghütte und ihre Überraschungen









T R A  P I E T R A  E  L E G N O
 Between stone and wood
 Entre pierre et bois
 Zwischen Stein und Holz



S P A Z I  R E L A X

Relaxation areas
Espaces de détente

Entspannungsräume



S A U N A  F I N L A N D E S E  8 0 - 8 5 °
Finnish sauna 80 - 85°

Saunas finlandais 80 - 85°
Finnische Sauna 80 - 85°

B A G N O  D I  F I E N O  5 0 - 6 0 °

Hay bath 50 - 60°
Bain au Foin 50 - 60°

Heubad 50 - 60°

The spa you don’t expect
Le sauna que vous ne vous attendez pas
Das Spa, das Sie nicht erwarten

I D R O M A S S A G G I O  R I S C A L D A T O  A  L E G N A
Wood-heated whirlpool

Hydromassage chauffé au bois
Holzgeheizter Whirlpool

L A  S P A  C H E  N O N  T I  A S P E T T I



I M M E R S I  N E L L A  N A T U R A

Surrounded by nature
Plongés dans la nature

Von Natur umgeben

U N  M O M E N T O  M A G I C O
Regala

Give a magical moment
Offrir un moment magique

Schenke einen magischen Moment



S A P O R I  D E L L A  T R A D I Z I O N E  B E L L U N E S E

G R A N D M A  E L S A’ S  K I T C H E N  •  L A  C U I S I N E  D E  G R A N D  M É R E  E L S A  •  D I E  K Ü C H E  V O N  O M A  E L S A

Flavors of the bellunese tradition
Saveurs de la tradition de Belluno
Geschmack der Bellunesischen Tradition

la cucina
di Nonna

Elsa



G A L L I N A  A L L A  C A C C I A T O R A
Stewed hen
Oie chasseur
Huhn nach Jägerinnen

T A G L I A T E L L E  A L  S U G O  D I  C E R V O I  N O S T R I  T A G L I E R I  R U S T I C I
Tagliatelle with deer souce

Pâtes tagliatelle à la sauce de cerf
Tagliatelle mit Hirschsauce

Our rustic dishes
Nos planches à découper rustiques

Unsere rustikale Gerichte

L O  S T R U D E L
D I  N O N N A  E L S A

The strudel of grandma Elsa
Le strudel de grand-mère Elsa

Der Strudel von Oma Elsa

P A S T I N
Carne tritata di maiale e manzo salata e speziata

Minced pork and spicy salted beef
Viande hachée de porc et bœuf salé et épicé

Gehacktes Schweinefleisch
und Rindfleisch gesalzen und würzig



Trichiana

Refos

Limana

Belluno

Cortina

Frontin

Mel-Lentiai

S. Antonio di Tortal

Passo 
S. Boldo

Valmorel

Tassei

Rifugio
Pranolz

Dolomiti
Unesco

Colline del
Prosecco
Unesco

Nevegal

Brent de l’Art

Cascata
del Bognon

Piave

Treviso

Venezia

Parco delle
Dolomiti Bellunesi

Feltre

m. 780 s.l.m.

info@rifugiopranolz.com  I  www.rifugiopranolz.com

Rifugio Pranolz di Magagnin Alessandra
loc. Pranolz  77  I  TRICHIANA DI BORGO VALBELLUNA (BL) Italy 

T. +39 347 1092858

e-bike ricarica bike ricarica auto

SLOVENIA
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